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See the notice on TED website

284913-2026 - Hange
Tšehhi – Pumpade, ventiilide, kraanide, metallmahutite, agregaatide ja masinate remondi- ja 
hooldusteenused – Rámcová dohoda - Zajištění natěračských a výškových prací v oblasti 
logického celku Strojovna, logického celku Venkovní objekty, logického celku Stavba a 
logického celku Ostatní Jaderné elektrárny Dukovany
OJ S 81/2026 27/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused - Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ČEZ ENERGOSERVIS spol. s r.o.
E-posti aadress: michal.papousek@cez.cz
Hankija õiguslik vorm: Eri- või ainuõigustega üksus
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Rámcová dohoda - Zajištění natěračských a výškových prací v oblasti logického celku 
Strojovna, logického celku Venkovní objekty, logického celku Stavba a logického celku Ostatní 
Jaderné elektrárny Dukovany
Kirjeldus: Předmětem tohoto zadávacího řízení je sjednání Rámcové dohody je provádění 
natěračských a výškových prací v rámci údržby, oprav a kontrol zařízení zařazeného do 
Logického celku CS Strojovna (dále i „LC CS“), vnější objekty (dále i „LC CV“), stavební 
objekty (dále i „LC CT“) a Ostatní (dále jen „LC CX - PC a PP“), v Jaderné elektrárně 
Dukovany, a to za účelem zajištění požadované řádné funkce tohoto zařízení při zachování 
všech provozních parametrů zařízení, jako je zejména jeho bezpečnost, spolehlivost, 
bezporuchovost, pohotovost, životnost a ekonomie provozu daná technickými podmínkami. 
Předmětem Rámcové dohody je závazek Dodavatele na své náklady a nebezpečí pro 
Objednatele za podmínek uvedených v této RD a v Dílčích smlouvách, zajistit pro Objednatele 
na základě Dílčích smluv Objednatelem požadovaný objem hodin výkonů, spočívající v 
provádění zejména níže specifikovaných činností: - natěračské práce na technologii jaderné 
elektrárny, jako zejména, nikoliv výlučně: o ochranné nátěry potrubí, armatur, čerpadel a 
motorů proti korozi, teplotním vlivům a chemickým látkám o ochranné nátěry ventilátorů, 
chladičů a dalších zařízení o ochranné nátěry elektrických rozvodů, kabelových tras a 
rozvodných skříní o ochranné nátěry na zásobníky a nádrže paliv, vody a chemikálií - nátěry 
technologických ploch a ochranných obálek technologie, jako zejména, nikoliv výlučně: o 
ochranné, speciální a chemicky odolné nátěry stěn, podlah a stropů a střech/střešních 
konstrukcí v technologických halách a dalších prostorách jaderné elektrárny o nátěry a údržba 
fasád budov a technologických objektů o údržba a nátěry komínů výfukových systémů a 
chladících věží - nátěry konstrukcí, žebříků a plošin jaderné elektrárny, jako zejména nikoliv 
výlučně: o ochranné a protipožární nátěry a nástřiky na nosné konstrukce, plošiny a schodiště 
o ochranné nátěry a údržba přístupových žebříků, plošin a dalších přístupových cest o nátěry 
betonových konstrukcí, které jsou součástí technologie - práce spojené s čištěním, 
ošetřováním a úpravou povrchů a ochranou technologie, technologických ploch a konstrukcí, 
jako zejména, nikoliv výlučně o tmelení, broušení, napouštění, odstraňování starých vrstev 
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nátěrů mechanickou nebo chemickou cestou - provádění prací ve výškách a nad volnou 
hloubkou s využitím osobních ochranných prostředků proti pádu a provádění prací ve výškách 
a nad volnou hloubkou s použitím lezeckých technik, jako zejména, nikoliv výlučně o 
natěračské, malířské a další, s údržbou logických celků jaderné elektrárny související drobné 
stavební, drobné strojní a drobné elektro práce a činnosti které při jejich provádění vyžadují 
zejména dodržování přísných bezpečnostních opatření a zajištění správného vybavení 
(používání speciálních ochranných prostředků, které minimalizují riziko úrazů a zajistí 
bezpečnost všech pracovníků) a školení pracovníků. o uvedené činnosti zahrnují mimo jiné, 
nikoliv výlučně: o drobné montážní a demontážní práce, montáže a demontáže pomocných 
konstrukcí o přípravy povrchů, renovace, nátěry a jiné zednické výškové práce, o výškové 
práce v rámci strojní údržby a oprav technologie, technologických ploch a konstrukcí, o 
výškové práce v rámci elektrických zařízení a práce na stožárech, o další, s údržbou logických 
celků jaderné elektrárny související práce a činnosti, prováděné ve výškách a nad volnou 
hloubkou, s využitím osobních ochranných prostředků proti pádu a/nebo s použitím lezeckých 
technik o Jedná se o práce vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo 
poškození zdraví dle NV 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci na staveništích, v platném znění, prováděné ve zvláštním režimu NV 
362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 
pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky, v platném znění, zajišťované 
Dodavatelem v souladu s technickým standardem ČEZ_TST_0070 Práce ve výškách v DJE, 
uvedené v Závazné dokumentaci pro dodavatele, které Zadavatel není schopen zajistit 
vlastními pracovníky (dále také jen „práce ve výškách“). - další související technické činnosti o 
tvorba technologických postupů pro montáž/demontáž pomocných konstrukcí, o příprava a 
čtení stavební, technické a prováděcí dokumentace pro nátěry, o stanovení pracovních 
postupů, prostředků a metod dle technické dokumentace, o vyhotovení technických zpráv, 
protokolů, o nakládání s materiály a odpady, dodržování BoZP a požární ochrany - případné 
další, s předmětem této RD související, činnosti spojené s údržbou zařízení Provozovatele 
zařazeného do technologických celků, které jsou součástí LC CS, LC CV, LC CT a LC CX - 
PC a PP Jaderné elektrárny Dukovany. - Součástí předmětu plnění je také provádění kontrol 
formou přípravy, řízení a vyhodnocování prováděných činností včetně zajištění potřebných 
materiálů a náhradních dílů.
Menetluse tunnus: eb091e55-6cb4-45d4-8ed0-b0a26bc47ba7
Sisemine tunnus: N006/26/V00007568
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 50500000 Pumpade, ventiilide, kraanide, metallmahutite, agregaatide ja 
masinate remondi- ja hooldusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 45442200 Korrosioonivastase vahendiga katmine, 45442000 
Kaitsevahenditega katmine, 45442180 Värvkatte uuendustööd, 45442190 Värvkatte 
eemaldustööd, 45259000 Seadmete remont ja hooldus, 45442300 Pinnakaitsetööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kraj Vysočina (CZ063)
Riik: Tšehhi
Lisateave: Jaderná elektrárna Dukovany
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2.1.3.
 
Maksumus
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 180 000 000,00 CZK

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek
Kohaldatav piiriülene õigus: Zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Rámcová dohoda - Zajištění natěračských a výškových prací v oblasti logického celku 
Strojovna, logického celku Venkovní objekty, logického celku Stavba a logického celku Ostatní 
Jaderné elektrárny Dukovany
Kirjeldus: Předmětem tohoto zadávacího řízení je sjednání Rámcové dohody je provádění 
natěračských a výškových prací v rámci údržby, oprav a kontrol zařízení zařazeného do 
Logického celku CS Strojovna (dále i „LC CS“), vnější objekty (dále i „LC CV“), stavební 
objekty (dále i „LC CT“) a Ostatní (dále jen „LC CX - PC a PP“), v Jaderné elektrárně 
Dukovany, a to za účelem zajištění požadované řádné funkce tohoto zařízení při zachování 
všech provozních parametrů zařízení, jako je zejména jeho bezpečnost, spolehlivost, 
bezporuchovost, pohotovost, životnost a ekonomie provozu daná technickými podmínkami. 
Předmětem Rámcové dohody je závazek Dodavatele na své náklady a nebezpečí pro 
Objednatele za podmínek uvedených v této RD a v Dílčích smlouvách, zajistit pro Objednatele 
na základě Dílčích smluv Objednatelem požadovaný objem hodin výkonů, spočívající v 
provádění zejména níže specifikovaných činností: - natěračské práce na technologii jaderné 
elektrárny, jako zejména, nikoliv výlučně: o ochranné nátěry potrubí, armatur, čerpadel a 
motorů proti korozi, teplotním vlivům a chemickým látkám o ochranné nátěry ventilátorů, 
chladičů a dalších zařízení o ochranné nátěry elektrických rozvodů, kabelových tras a 
rozvodných skříní o ochranné nátěry na zásobníky a nádrže paliv, vody a chemikálií - nátěry 
technologických ploch a ochranných obálek technologie, jako zejména, nikoliv výlučně: o 
ochranné, speciální a chemicky odolné nátěry stěn, podlah a stropů a střech/střešních 
konstrukcí v technologických halách a dalších prostorách jaderné elektrárny o nátěry a údržba 
fasád budov a technologických objektů o údržba a nátěry komínů výfukových systémů a 
chladících věží - nátěry konstrukcí, žebříků a plošin jaderné elektrárny, jako zejména nikoliv 
výlučně: o ochranné a protipožární nátěry a nástřiky na nosné konstrukce, plošiny a schodiště 
o ochranné nátěry a údržba přístupových žebříků, plošin a dalších přístupových cest o nátěry 
betonových konstrukcí, které jsou součástí technologie - práce spojené s čištěním, 
ošetřováním a úpravou povrchů a ochranou technologie, technologických ploch a konstrukcí, 
jako zejména, nikoliv výlučně o tmelení, broušení, napouštění, odstraňování starých vrstev 
nátěrů mechanickou nebo chemickou cestou - provádění prací ve výškách a nad volnou 
hloubkou s využitím osobních ochranných prostředků proti pádu a provádění prací ve výškách 
a nad volnou hloubkou s použitím lezeckých technik, jako zejména, nikoliv výlučně o 
natěračské, malířské a další, s údržbou logických celků jaderné elektrárny související drobné 
stavební, drobné strojní a drobné elektro práce a činnosti které při jejich provádění vyžadují 
zejména dodržování přísných bezpečnostních opatření a zajištění správného vybavení 
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(používání speciálních ochranných prostředků, které minimalizují riziko úrazů a zajistí 
bezpečnost všech pracovníků) a školení pracovníků. o uvedené činnosti zahrnují mimo jiné, 
nikoliv výlučně: o drobné montážní a demontážní práce, montáže a demontáže pomocných 
konstrukcí o přípravy povrchů, renovace, nátěry a jiné zednické výškové práce, o výškové 
práce v rámci strojní údržby a oprav technologie, technologických ploch a konstrukcí, o 
výškové práce v rámci elektrických zařízení a práce na stožárech, o další, s údržbou logických 
celků jaderné elektrárny související práce a činnosti, prováděné ve výškách a nad volnou 
hloubkou, s využitím osobních ochranných prostředků proti pádu a/nebo s použitím lezeckých 
technik o Jedná se o práce vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo 
poškození zdraví dle NV 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci na staveništích, v platném znění, prováděné ve zvláštním režimu NV 
362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na 
pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky, v platném znění, zajišťované 
Dodavatelem v souladu s technickým standardem ČEZ_TST_0070 Práce ve výškách v DJE, 
uvedené v Závazné dokumentaci pro dodavatele, které Zadavatel není schopen zajistit 
vlastními pracovníky (dále také jen „práce ve výškách“). - další související technické činnosti o 
tvorba technologických postupů pro montáž/demontáž pomocných konstrukcí, o příprava a 
čtení stavební, technické a prováděcí dokumentace pro nátěry, o stanovení pracovních 
postupů, prostředků a metod dle technické dokumentace, o vyhotovení technických zpráv, 
protokolů, o nakládání s materiály a odpady, dodržování BoZP a požární ochrany - případné 
další, s předmětem této RD související, činnosti spojené s údržbou zařízení Provozovatele 
zařazeného do technologických celků, které jsou součástí LC CS, LC CV, LC CT a LC CX - 
PC a PP Jaderné elektrárny Dukovany. - Součástí předmětu plnění je také provádění kontrol 
formou přípravy, řízení a vyhodnocování prováděných činností včetně zajištění potřebných 
materiálů a náhradních dílů.
Sisemine tunnus: N006/26/V00007568

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 50500000 Pumpade, ventiilide, kraanide, metallmahutite, agregaatide ja 
masinate remondi- ja hooldusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 45442200 Korrosioonivastase vahendiga katmine, 45442000 
Kaitsevahenditega katmine, 45442180 Värvkatte uuendustööd, 45442190 Värvkatte 
eemaldustööd, 45259000 Seadmete remont ja hooldus, 45442300 Pinnakaitsetööd
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zadavatel si v souladu s ustanovením § 100 odst. 2 
ZZVZ vyhrazuje právo změnit Dodavatele Veřejné zakázky v průběhu plnění Veřejné zakázky, 
a to pro případ, že by Rámcová dohoda byla s Vybraným dodavatelem ukončena předčasně, 
tj. před uplynutím doby určité, na kterou bude Rámcová dohoda uzavřena. Podmínky pro tuto 
změnu a způsob určení nového Dodavatele jsou uvedeny v ZD část 1, článek 27.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kraj Vysočina (CZ063)
Riik: Tšehhi
Lisateave: Jaderná elektrárna Dukovany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/11/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/10/2030
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 180 000 000,00 CZK

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Požadavek na systém řízení ochrany životního prostředí. Zásady environmentálně 
odpovědného zadávání jsou obsaženy v Zadávací dokumentaci uveřejněné na NEN.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Õiglased töötingimused

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teatavatele hankedokumentidele juurdepääsu piiramise põhjendus: Eriti tundliku teabe kaitse
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://nen.nipez.
cz/profil/CEZEnergoservis

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://nen.nipez.cz/profil/CEZEnergoservis
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: tšehhi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 01/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Podmínky pro plnění Veřejné zakázky jsou uvedeny v 
Zadávací dokumentaci.
E-arveldamine: Nõutav
Rahastamiskord: Podmínky financování a platební podmínky jsou uvedeny v ZD uveřejněné 
na Profilu zadavatele v NEN.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping, mille puhul kasutatakse osaliselt minikonkurssi
Osalejate maksimaalne arv: 5
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus

https://nen.nipez.cz/profil/CEZEnergoservis
https://nen.nipez.cz/profil/CEZEnergoservis
https://nen.nipez.cz/profil/CEZEnergoservis
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Vaidlustusorgan: Úřad pro ochranu hospodářské soutěže
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Podmínkou pro podání návrhu k ÚOHS je podání 
námitek k Zadavateli, které je nutné doručit do 15 dnů ode dne, kdy se stěžovatel dozvěděl o 
domnělém porušení zákona Zadavatelem, nejpozději však do uzavření smlouvy nebo do 
chvíle, kdy se soutěž o návrh považuje po výběru návrhu za ukončenou. Námitky proti 
úkonům oznamovaným v dokumentech, které je Zadavatel povinen podle zákona uveřejnit či 
odeslat stěžovateli, musí být doručeny Zadavateli do 15 dnů od jejich uveřejnění či doručení 
stěžovateli. Pokud je v zadávacím řízení stanovena lhůta pro podání žádostí o účast, musí být 
námitky proti podmínkám vztahujícím se ke kvalifikaci dodavatele doručeny Zadavateli 
nejpozději do skončení této lhůty. Pokud je v zadávacím řízení stanovena lhůta pro podání 
nabídek, musí být námitky proti zadávacím podmínkám doručeny Zadavateli nejpozději do 
skončení této lhůty. Námitky proti obsahu výzvy k podání nabídek v dynamickém nákupním 
systému nebo při zadávání veřejné zakázky na základě rámcové dohody musí být zadavateli 
doručeny nejpozději do konce lhůty pro podání nabídek. V soutěži o návrh musí být námitky 
proti soutěžním podmínkám doručeny nejpozději do konce lhůty pro podání návrhů. Zadavatel 
může v zadávací dokumentaci nebo soutěžních podmínkách stanovit, že námitky podle § 242 
odst. 3 nebo 4 zákona lze podat nejpozději 72 hodin před skončením lhůt podle § 242 odst. 3 
nebo 4 zákona. Námitky proti dobrovolnému oznámení o záměru uzavřít smlouvu podle § 212 
odst. 2 zákona musí být doručeny Zadavateli do 30 dnů od uveřejnění tohoto oznámení. 
Zadavatel je povinen námitky vyřídit do 15 dnů. Návrh je nutné doručit ÚOHS i Zadavateli do 
10 dnů ode dne, v němž stěžovatel obdržel rozhodnutí, kterým Zadavatel námitky odmítnul 
nebo do 25 dnů od odeslání námitek, pokud Zadavatel o námitkách nerozhodl. Po uzavření 
smlouvy na veřejnou zakázku či rámcové dohody lze podat pouze návrh na uložení zákazu 
plnění smlouvy, a to i bez předchozího podání námitek. Návrh na uložení zákazu plnění 
smlouvy doručí navrhovatel ÚOHS a ve stejnopisu Zadavateli do 30 dnů ode dne, kdy 
Zadavatel uveřejnil oznámení o uzavření smlouvy způsobem podle § 212 odst. 2 zákona s 
uvedením důvodu pro zadání veřejné zakázky bez uveřejnění oznámení o zahájení 
zadávacího řízení, předběžného oznámení nebo výzvy k podání nabídek ve zjednodušeném 
podlimitním řízení, nejpozději však do 6 měsíců od uzavření této smlouvy. Návrh na uložení 
zákazu plnění smlouvy podle § 254 odstavce 1 písm. d) zákona doručí navrhovatel ÚOHS a 
ve stejnopisu Zadavateli do 30 dnů ode dne, kdy Zadavatel uveřejnil oznámení o uzavření 
smlouvy na základě rámcové dohody podle § 137 zákona nebo oznámení o uzavření smlouvy 
v dynamickém nákupním systému podle § 142 zákona, nejpozději však do 6 měsíců od 
uzavření této smlouvy. Ve lhůtě pro doručení návrhu je navrhovatel povinen složit na účet 
ÚOHS kauci ve výši 1 % z nabídkové ceny navrhovatele za celou dobu plnění veřejné zakázky 
nebo za dobu prvních čtyř let plnění v případě smluv na dobu neurčitou, nejméně však ve výši 
50 000 Kč, nejvýše ve výši 10 000 000 Kč. V případě, že navrhovatel nemůže stanovit 
celkovou nabídkovou cenu, je povinen složit kauci ve výši 100 000 Kč. V případě návrhu na 
uložení zákazu plnění smlouvy je navrhovatel povinen složit kauci ve výši 200 000 Kč. Jde-li o 
řízení o přezkoumání postupu pro zadávání koncesí, je navrhovatel povinen ve lhůtě pro 
doručení návrhu složit na účet ÚOHS kauci ve výši 1 % z předpokládané hodnoty koncese 
uveřejněné ve Věstníku veřejných zakázek nebo na profilu Zadavatele, nejméně však ve výši 
50 000 Kč, nejvýše ve výši 10 000 000 Kč. V případě, že Zadavatel neuveřejní ve Věstníku 
veřejných zakázek nebo na profilu Zadavatele předpokládanou hodnotu koncese, je 
navrhovatel povinen složit kauci ve výši 100 000 Kč. V případě návrhu na uložení zákazu 
plnění koncesní smlouvy je navrhovatel povinen složit kauci ve výši 200 000 Kč.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ČEZ, a. s.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ČEZ, a. s.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Úřad pro ochranu hospodářské 
soutěže
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8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ČEZ ENERGOSERVIS spol. s r.o.
Registreerimisnumber: 60698101
Postiaadress: Bráfova tř. 1371/16
Linn: Třebíč
Sihtnumber: 674 01
Riik – jaotus (NUTS): Kraj Vysočina (CZ063)
Riik: Tšehhi
Kontaktpunkt: Michal Papoušek
E-posti aadress: michal.papousek@cez.cz
Telefon: +420 602820257
Internetiaadress: https://www.cezenergoservis.cz/
Hankija profiil: https://nen.nipez.cz/profil/CEZEnergoservis
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Úřad pro ochranu hospodářské soutěže
Registreerimisnumber: 65349423
Postiaadress: třída Kpt. Jaroše 1926/7
Linn: Brno
Sihtnumber: 60200
Riik – jaotus (NUTS): Jihomoravský kraj (CZ064)
Riik: Tšehhi
E-posti aadress: posta@uohs.cz
Telefon: +420 542167111
Internetiaadress: https://uohs.gov.cz
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: ČEZ, a. s.
Registreerimisnumber: 45274649
Postiaadress: Duhová 1444/2
Linn: Praha - Michle
Sihtnumber: 140 00
Riik – jaotus (NUTS): Hlavní město Praha (CZ010)
Riik: Tšehhi
Kontaktpunkt: Michal Papoušek
E-posti aadress: michal.papousek@cez.cz
Telefon: +420 602820257
Selle organisatsiooni rollid: 
Tugiteenuse osutaja
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon

mailto:michal.papousek@cez.cz
https://www.cezenergoservis.cz/
https://nen.nipez.cz/profil/CEZEnergoservis
mailto:posta@uohs.cz
https://uohs.gov.cz
mailto:michal.papousek@cez.cz
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10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
194720-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Změna zadávací dokumentace část 2. Rozšíření okruhu potenciálních uchazečů.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Snížení kritéria ekonomické kvalifikace, kdy ekonomickou kvalifikaci 
splňuje Dodavatel, který dosahoval za poslední 3 uzavřená účetní období, a to v každém z 
nich, celkového ročního obratu v minimální výši 2.000.000,- Kč. Původní požadavek 5.000.000,
- Kč.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 25e05155-f28a-45f9-9475-974eda46e88c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 24/04/2026 14:36:53 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: tšehhi keel
Teate avaldamise number: 284913-2026
ELT S väljaande number: 81/2026
Avaldamise kuupäev: 27/04/2026
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